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Dimanche le 8 décembre 2019 
25e dimanche après la Pentecôte,  
 En mémoire de Saint Patapios. 
 Ton 8, évangile des matines 3 

 
 ثمر الروح 

قـدس، وثمـره كلمـة یستعملھا الرسـول بالمفـرد مـواھـب عـدیدة، أوّلھا المحبـة التي یجعلھا أوّل الفضائل  الروح یعني ھنـا الـروح ال
في كلامھ العظیـم عنھا في الرسالـة الأولى الى أھـل كورنثـوس ویتبـعھا الفـرح الذي لیس مجرد تحرك نفساني ولكنھ نعمة الـروح،  

لام الذي ھو مصالحة مع الله، وھو عنده ایضا نعت للمسیـح، ثم یذكـر طـول الأناة ویرید بھ الصبر على النـاس أیّـا كانـوا،  وكـذلك الس 
كـان  ویعبّـر عـن نفـسـھ باللـطـف الذي ینبـعـث عن الوداعـة، والصلاح الذي ھو التنزّه عن الخطیئـة، والإیمـان بكـل ما قـالھ الله واذا 

 .الاتكال على الله، ثم یـذكر الوداعـة المتصّلـة باللطـف، وأخیرا یذكر العفـاف عن كل دنس حقیقیا معھ
 .ولمّا أراد أن یقول ان الناموس یوصل الإنسان الى ھذه الحسنات، عبّر عن ذلك بقولھ ان ھذه لیس ناموس ضدّھا

الآلام والشھـوات، والكـلـمة الیــونـانـیـة التي نـقـلھا  ثم یتصاعد فكر بولس لیوحي أن من عندھم ھذه المیزات قد صلبوا الجسد مع 
 .“الآلام” یــریـد بھا الأھـواء اي المیـول الباطنـة التي تذھب بنـا الى الخطیئـة

ُكْ بالروح”. الروح القدس یسكن فینا ویأخذنا الى   ّا نعیش بالروح (ایضا یرید الروح القدس) فلنسل ویختم ھذاالمقطع بقولھ: “فإن كن
 .السلوك الصالح

ّرنا من الغضب الذي   ّرنا من العجُب اي الاعتداد بالنفس وھو لون من ألوان الكبریاء. كذلك یحذ بعد ھذا ینتقل الى ما ھو سيء ویحذ
ّ نحسد بعضُنا بعضا ونفرح بالخیر الذي یعطیھ الله  .یجرح دائما الإنسان الذي نغضب علیھ، ویریدنا ألا

الفضائل، قد یسقط بعض الإخوة، ویرید أن نُصلحھم بروح الوداعة لا بتوبیخ شدید یجرحھم وقد وبولس یعرف أنھ، ولو وصّى ب
یُظھرنا أننا بلا خطیئة. لذلك دعانا الى أن ننظر الى نفوسنا ونخشى السقوط. باللوم الأخوي اللطیف لیس من استعلاء. الخاطئ یحمل  

أثقال بعض. اتعبوا مع من یتعب. ابكوا مع الباكین والحزانى. احملوا شدائد أثقال خطیئتھ في ضمیره. من ھنا قولھ: احملوا بعضُكم 
تمّوا ناموس المسیح”. ھذا ناموس جدید لأنھ   َ الفقراء والمرضى بمساعدة لكم حقیقیة، بالموآساة والقربى. وینتھي بقولھ: “وھكذا أ

 .ناموس المحبة التي تحوي كل الفضائل
ًا في قلب إنسان  فالمحبة والفرح والسلام وما الیھا التي ذكرھا في بدء المقطع الأخلاقيّ للرسالة الى أھل غلاطیة، اذا اجتمعت مع

ا في نظام الفرائض عند موسى (ماذا یؤكل وماذا لا یؤكل مثلا)، ولكن تجاوزنا الأنظمة  ً وسلوكھ، ھي شریعة المسیح. لم نبقَ إذ
واذا نزلت تنطلق من قلوبنا الى قلوب الآخرین فتغیّرھا. والمحبة فینا تخُاطب  الشرعیة لنلتزم شریعة المحبة التي تنزل علینا من فوق،

ًا جھاد تبذلھ   المحبة في الآخر، وتنُشئ كل الحسنات التي عددّھا بولس، وتدعونا أن نتطھّر من كل الخطایا التي ذكرھا. ھناك طبع
ذي اذا تغیّرنا بھ نحصل على كل الفضائل بمعنى أننا نتمرّس النفس لتحفظ المحبة، ولكنھا قبل كل ذلك ھي نعمة من الروح القدس ال

 .بھا وتتأصل ھي فینا ویصبح القلب المستنیر ینبوعا ینبع فینا لنبلغ بھا الحیاة الأبدیة
 

 الطروباریات:
 طروباریة القیامة باللحن الثامن:

  .ن الآلام.  فیا حیاتنا وقیامتنا یا رب المجد لكانحدرت من العلو یا متحنن.  وقبلت الدفن ذا الثلاثة الأیام.  لكي تعتقنا م
 

 باللحن الرابع:   - میلاد السیدة العذراء   -طروباریة الكنیسة 
میلادك یا والدة الإلھ.  بشر بالفرح كل المسكونة.  لأنھ منك أشرق شمس العدل المسیح إلھنا.  فحل اللعنة ووھب البركة.  وأبطل 

 الموت  وأعطانا حیاة أبدیة.
 
 - باللحن الثالث  -قنداق تقدمة عید المیلاد المجید  

الیوم العذراء تأتي إلى المغارة. لتلد الكلمة الذي قبل الدھور ولادة لا تفسـر ولا ینطـق بھـا. فـافرحي أیتھـا المسـكونة إذا سـمعت 
 ومجدي مع الملائكة والرعاة الظاھر بمشیئتھ طفلا جدیدا. وھو الھ قبل الدھور.



Tropaire, ton 8 
Du ciel tu descendis, ô Dieu de miséricorde, / trois jours dans le tombeau tu souffris de demeurer 
/ pour nous délivrer de nos péchés; / notre Vie et notre Résurrection, Seigneur, gloire à toi. 
 
Tropaire de la paroisse, la Nativité de la Vierge Marie, ton 4:  
Par ta nativité, ô Mère de Dieu, la joie fut révélée à tout l'univers, car de toi s'est levé le Soleil de 
justice, le Christ notre Dieu qui, nous délivrant de la malédiction, nous a valu  
la bénédiction et, terrassant la mort, nous a fait don de l'éternelle vie. 
 
Kondakion de la Préparation de la Nativité, ton 3 : 
 La Vierge en ce jour se prépare à enfanter en une grotte ineffablement le Verbe d'avant les 
siècles. Terre entière, à cette nouvelle chante et danse, glorifie, avec les anges et les bergers, 
Celui qui a voulu devenir un enfant nouveau-né, le Dieu d'avant les siècles. 
 

  الرسالة
بَّ إلھَنا ُوا الرَّ ُّوا وأوْف  صَل

َھوذا َرْضِ ی  اللهُ مَعْروفٌ في أ
َسُس   ف َ ُسَ الرَسولِ إلى أھْلِ أ َةِ القِدّیسِ بول   (7-4:1)فصْلٌ مِنْ رِسال

ٍ وَوَدا یا إخْوَةُ،  ُلِّ تَواضُع ِك ِھَا* ب مُْ ب دَعْوَةِ التي دعُیت َحِقُّ لِلْ ُوا كَمَا ی ُك بِ أنْ تسَْل یرَ في الرَّ ُم أنا الأسِ عَةٍ أطلُبُ إلیْك
 َّ ن ِ ِرِباطِ السَلام* فإ ِ ب ً بالمَحَبَّةِ* ومُجْتھَِدینَ في حِفْظِ وِحْدَةِ الروح َعْضا ُمْ ب َعْضُك ناةٍ، مُحْتمَِلینَ ب َ ِطولِ أ ُمْ جَسَدٌ  وب ك

ٌ واحِدَةٌ* وإ ُم الواحِد* رَبٌّ واحِدٌ، وإیمانٌ واحِدٌ، ومَعْمودِیَّة مُْ إلى رَجاءِ دَعْوَتِك لھٌ  واحِدٌ وَروحٌ واحِدٌ، كَما دعُیت
 ُ َتِ النِعْمَة ُعْطِی ّا أ ُلِّ واحِدٍ مِن ُمْ* ولِك ِ وفي جَمیعِك ِ وبالجَمیع ِ واحِدٌ، ھُوَ فَوْقَ الجَمیع جَمیع َةِ  أبٌ لِلْ على مِقْدارِ مَوْھَب

 المَسیح.
L'épître 

Lecture de la lettre du saint Apôtre Paul aux aux Ephésiens: 4 : 1-7 
Frères, je vous exhorte donc, moi, le prisonnier dans le Seigneur à marcher d’une 
manière digne de la vocation qui vous a été adressée, en toute humilité et douceur, 
avec patience vous supportant les uns les autres avec amour, vous efforçant de 
conserver l’unité de l’Esprit par le lien de la paix.  Il y a un seul corps et ;un seul 
Esprit, comme aussi vous avez été appelés à une seule espérance par votre 
vocation; il y a un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême, un seul Dieu et 
Père de tous, qui est au-dessus de tous, et parmi tous, et en tous.  Mais à chacun de 
nous la grâce a été donnée selon la mesure du don de Christ. 

 الإنجیل
ِشارَةِ القدّیسفصلٌ ش   17 -10:  13لوقا  ریفٌ مِنْ ب

َماني عَشْرَةَ ُ ث ِھَا روحُ مَرَضٍ مُنْذ امْرأةٍ ب ِ َوْمَ السبتِ* وإذا ب ِ ی ِّمُ في أحَدِ المجامِع  في ذلكَ الزمانِ، كانَ یسوعُ یعل
ا  َمَّ َ* فل َّة َت ً لا تسَْتطَیعُ أنْ تنَْتصَِبَ الب َة ، وكانَتْ مُنْحَنِی ً ٌ مِنْ مَرَضِكِ*  سَنَة َقَة َّكِ مُطْل َھَا: إن َسوعُ، دَعاھا وقالَ ل رَآھا ی

ٌ لإبْراءِ یسوعَ  جَابَ رئیسُ المَجْمَعِ، وھُوَ مُغْتاظ دتَِ الله* فَأ یْھَا، وفي الحالِ اسْتقَامَتْ، ومَجَّ َدَیْھِ عل في وَوَضَعَ ی
یاّمٍ  َ ُ أ َّة : ھِيَ سِت ِ جَمْع َغِي  السَّبْتِ، وقالَ لِلْ َنْب بُّ ا ی جَابَ الرَّ َوْمِ السَّبْتِ* فَأ ُونَ، لا في ی تونَ وتسَْتشَْف ْ َمَلُ فیھا. فَفیھا تأَ لع

ِھِ  َنْطَلِقُ ب وَدِ وی ْ مِذ ُ في السَّبْتِ مِنَ الْ َوْ حِمارَه ُ أ وَْرَه َحُلُّ ث ُمْ ی ُلُّ واحِدٍ مِنْك ِھِ؟* وھَذِهِ،  وقالَ: یا مُرائِي! ألیسَْ ك َسْقی فَی
ُ إبراھ باطِ یومَ وھِيَ ابْنَة َقَ مِنْ ھذا الرِّ طُْل َغِي أنْ ت َنْب ، أمَا كانَ ی ً َماني عَشْرَةَ سنَة ُ ث َطَھا الشَّیْطانُ مُنْذ یمَ التي رَب

ُمورِ المَجیدَةِ التي كانَتْ تصَْدُ  ِ الأ ِجَمیع ُلُّ مَنْ كانَ یقاوِمُھُ، وفرَِحَ الجَمْعُ ب ا قالَ ھذا، خَزِيَ ك َمَّ  رُ مِنْھُ.السبْتِ؟* ول
 



L’Évangile 
L’Évangile selon saint Luc  13 :10-17   

En ce temps-là, Jésus enseignait dans une des synagogues, le jour du sabbat.  Et 
voici, il y avait là une femme possédée d’un esprit qui la rendait infirme depuis 
dix-huit ans; elle était courbée, et ne pouvait pas du tout se redresser.  Lorsqu’il la 
vit, Jésus lui adressa la parole, et lui dit : Femme, tu es délivrée e ton infirmité.  Et 
lui imposa les mains.  A l’instant elle se redressa, et glorifia Dieu. Mais le chef de 
la synagogue indigné de ce que Jésus avait opéré cette guérison un jour de sabbat, 
dit à la foule : il y a six jours pour travailler; venez donc vous faire guérir ces 
jours-là, et non pas le jour du sabbat.  Hypocrites! Lui répondit le Seigneur, est-ce 
que chacun de vous, le jour du sabbat, ne détache pas de la crèche son bœuf ou son 
âne, pour le mener boire? Et cette femme, qui est une fille d’Abraham, et que Satan 
tenait liée depuis dix-huit ans, ne fallait-il pas la délivrer de cette chaîne le jour du 
sabbat. Tandis qu’il parlait ainsi, tous ses adversaires étaient confus, et la foule se 
réjouissait de toutes les choses glorieuses qu’il faisait. 
 

 مفكرة  وأخبار  رعیتنا 
 : الجنانیز 

 
 مقدمة من میراي الفریح وزوجھا موسى اللحام والعائلة والمختصین بھم. الیاس الفریحذكرى الأربعین لراحة نفس   -
مقدمة من الزوج والأولاد عیسى شنر وأولاده سیمون ومیسلیسا والعائلة  ملكة إیغیت لرحة نفس   ذكرى الأربعین -

 والمختصین بھم.
مقدمة من الزوج والاولاد حسیب بركودي وأولاده معن، إیاد، ربى ولینا  أمیرة سكریةذكرى الأربعین لراحة نفس  -

  وعائلاتھم والمختصین بھم.
   

 یات:  الذكران 
 مقدمة من أودیت كرم وأولادھا توفیق وكلادیس وعائلاتھم والمختصین بھم.  جورج كرم. ذكرانیة لراحة نفس 

 مقدمة من ابنتھا كارولین وزوجھا مارك فرنیني والعائلة والمختصین بھم.  أودیت حجار نصَیرذكرانیة لراحة نفس  -
  مقدمو القربان لقداس الیوم عن صحتھم وتوفیقھم وتسییر أمورھم:

 لصحة وحمایة جولیات وریان وعائلتیھما. -
   



 

 
  

  شھر كانون الأوّل ھو شھرعضویّة القدیس إغناطیوس الأنطاكي: 
عضویّة القدیّس إغناطیوس الأنطاكي، ومطلوب من الأعضاء المنتسبین للعضویّة في كنیستنا، شھر كانون الأوّل ھو شھر 

ّق،  ّقت والتي ستتحق تثبیت وجودھم، بتعلیق الصلیب الخاص بالعضویّة طیلة آحاد ھذا الشھر، شرح إنجازات العضویّة التي تحق
بات وغیرھا في قاعة الكنیسة بعد القداّس، ومحاولة جلب التطواف بصواني التبرّعات في القداّس، التبرّع بالقھوة والمرطّ 

 أعضاء جدد إلى العضویّة.
Le mois de décembre est le mois de l'organisation de saint Ignace d'Antioche : 

Durant le mois de décembre les membres sont encouragés à porter leur croix et à passer les 
paniers durant la liturgie et d'offrir du café et des boissons pour la paroisse et à encourager 
d'autres personnes de devenir membre de l'organisation.    

  : حفل المیلاد لعضویة التنشئة الدینیة 
لمناسبة عید المیلاد المجید، تقیم عضویة التنشئة الدینیة (مدارس الأحد) حفلھا  المیلادي السنوي، بمشاركة الأولاد الملتزمین 

نوافیكم لاحقا  كانون الأول  بدءا من الساعة الرابعة من بعد الظھر.  14في صفوفھا منذ بدایة السنة الحالیة، وذلك السبت في 
  والمعلومات عن ھذا الحفل. بمزید من التفاصیل 

  
La cérémonie annuelle des enfants de l'école de catéchèse : 

Dans le cadre des festivités de Noël, les responsables et les enfants de l'école de catéchèse 
tiendront leur cérémonie annuelle spéciale pour Noël le samedi  14 décembre, à partir de 16.00h, 
Les détails de cette réunion seront annoncés plus tard. 
 
 
 

  أمسیة میلادیة مرتلة: 
بمناسبة عید المیلاد المجید تحتفل كنیسة السیده العذراء بأمسیة ترانیم میلادیة بالإشتراك مع جوقات كنائس مونتریال الأنطاكیة 

  21ألكسندر مفرج ورعایة  عضویّة القدیس إغناطیوس الأنطاكي ، وذلك في السادسة من مساء السبت  بمباركة سیادة المطران 
  كانون الأول الحالي في حرم الكنیسة. یلي ھذا الاحتفال ضیافة خفیفة في القاعة.

Un récital de Noël: 
Notre paroisse offrira un récital de Noël, avec la participation des chœurs des Églises Orthodoxes 
d`Antioche a de Montréal,  avec la bénédiction de l’Évêque Mgr Alexander Muffarrej, et le 
parrainage de l'organisation de Saint Ignace d'Antioche. L’événement aura lieu le samedi 21 
décembre à 18h  à l'église, Cette cérémonie sera suivie d'une légère hospitalité dans la grande 
salle paroissiale. 
 
  



 

 صلوات عید المیلاد المجید
 كانون الأول، في الحادیة عشرة قبل الظھر. 24 الثلاثاء في    : الملوكیة  الساعات  خدمة

 مساء.  من الخامسةكانون الأول بدءا  24 الثلاثاء في   قداس بارامون العید (باسیلیوس): 
 كانون الأول، الساعة التاسعة والنصف صباحا.  25الأربعاء في       سحریة عید المیلاد المجید: 

كانون الأول، برئاسة سیادة المطران  25في الحادیة عشرة من قبل ظھر الأربعاء في   قداس عید المیلاد المجید: 
 ألكسندر.

  
  ختانة الرب یسوع وتذكار القدیس باسیلیوس الكبیر (رأس السنة):  عیدصلوات 

 كانون الأول الساعة  السابعة مساء.  31الثلااثاء في  صلاة الغروب: 
 ، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   2020كانون الثاني  1الأربعاء في   السحریة: 
   في الحادیة عشرة قبل الظھر، برئاسة سیادة المطران ألكسندر. 2020كانون الثاني  1الأربعاء في    القداس: 

  
  ظھور الإلھي صلوات عید ال

 كانون الثاني)  5(ینقل العید تدبیریاً إلى یوم الأحد في 
 ، في الحادیة عشرة قبل الظھر.ثانيكانون ال 3في   جمعةال    : الملوكیة  الساعات  خدمة
 مساء.   دسةالساعة  السا  ثانيكانون ال 4في  سبتال  : ظھور الإلھيعید ال غروب صلاة 

 ، الساعة التاسعة والنصف صباحا. ثانيكانون ال 5 في حدالأ  :  الإلھي ظھور السحریة عید 
  تبریك المیاه. ، یلیھا خدمة  ظھرالفي الحادیة عشرة من قبل  ثانيكانون ال 5 في حدالأ  :  الإلھيظھور القداس عید 

 
 
 
 

 
Les liturgies pour la période de Noël 

-Les Heures Royales: Mardi, le 24 décembre à 11h. 
-La liturgie Vespérale de St Basil (Paramon): Mardi, le 24 décembre à 17h. 
-Les matines de la Nativité: Mercredi, le 25 décembre à 9.30h. 
-La liturgie de la Nativité: Mercredi, le 25 décembre à 11h. Présidée par l’Évêque de notre 

Diocèse Monseigneur Alexandre Mufarrej. 
 

Liturgies de la Circoncision de Jésus et la fête de saint Bassil le Grand. (Nouvel an) 
-les vêpres:  Mardi le 31 décembre à 19.00. 
-Les matines:  Mercredi le 1 janvier 2020 à 9.30h. 
-La Divine Liturgie: Mercredi le 1 janvier 2020 à 11h, Présidée par l’Évêque de notre Diocèse 
Monseigneur Alexandre Mufarrej. 
 

Les liturgies de la pré-célébration de la Sainte Théophanie de notre Seigneur 
- Les Heures Royales:    Vendredi le 3 janvier à 11h. 
- Les vêpres de la sainte Théophanie:  Samedi le 4 janvier à 18h. 
- Les matines de la Sainte Théophanie:  Dimanche le 5 janvier à 9.30h. 
- La Divine Liturgie de la sainte Théophanie: Dimanche le 5 janvier à 11h, Suivie de la 

bénédiction de l’eau. 
 


